Børne- og Ungdomsforvaltningen

03-05-2006

Notat til Børne- og Ungdomsudvalget

På udvalgets møde 26. april drøftedes planen for ny skolestruktur på Nørrebro. 

Socialdemokraterne foreslog på mødet, at forslaget omdeles til alle forældre på alle skolerne med oversættelse af indholdet til diverse relevante minoritetssprog.

Det er forvaltningens vurdering, at en oversættelse af den samlede politiske indstilling ikke er formålstjenlig i forhold til målgruppen. Det foreslås derfor, at forvaltningen udarbejder et koncentrat af høringssagen, som herefter oversættes til de mest anvendte minoritetssprog (arabisk, urdu, tyrkisk, somali, farsi, serbo-kroatisk) samt engelsk. Disse oversættelser udsendes til skolerne, som herefter får ansvar for at fordele høringssagen til samtlige hjem med tilhørende oversættelse til de relevante forældre.

Forvaltningen har afsat ressourcer til at oversætte kommunale skrivelser. Det vurderes at en oversættelse af et kort koncentrat koster 500 kr. pr. sprog. Såfremt der ønskes en oversættelse af den samlede indstilling, vurderes udgiften at udgøre 3000 kr. pr. sprog.

Udgifterne afholdes på Børne- og Ungdomsudvalgets bevilling konto 3.01. Folkeskoler.

